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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.
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Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.
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Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.
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Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.
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Voordat U Begint
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Part list / Teileliste / Liste des Pièces / Lista de Piezas
/ Lista delle Parti / Lista części / Onderdelenlijst

Assembly instructions: Open the packing case and compare all parts to 
the package contents listed above, ensuring that all parts are present 
before starting to assemble the product. Do not attempt to assemble 
the product if any parts are missing or damaged. For any questions, 
please contact our customer service.

Montageanleitung: Öffnen Sie den Verpackungskarton und vergleichen 
Sie alle Teile mit dem oben aufgeführten Packungsinhalt, um 
sicherzustellen, dass alle Teile vorhanden sind, bevor Sie mit dem 
Zusammenbau des Produkts beginnen. Versuchen Sie nicht, das 
Produkt zu montieren, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind. Bei 
Fragen wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.

Instructions de montage : Ouvrez le carton d'emballage et comparez 
toutes les pièces au contenu du colis indiqué ci-dessus, en vous 
assurant que toutes les pièces sont présentes avant de commencer à 
assembler le produit. N'essayez pas d'assembler le produit si des 
pièces manquent ou sont endommagées. Pour toute question, veuillez 
contacter notre service client.

Instrucciones de montaje: Abra la caja de embalaje y compare todas 
las piezas con el contenido del paquete indicado anteriormente, 
asegurándose de que están todas las piezas antes de empezar a 
montar el producto. No intente montar el producto si falta alguna pieza 
o está dañada. Para cualquier duda, póngase en contacto con nuestro 
servicio de atención al cliente.

Istruzioni per il montaggio: Aprire la scatola di imballaggio e confrontare 
tutti i componenti con il contenuto della confezione sopra elencato, 
assicurandosi che tutti i componenti siano presenti prima di iniziare ad 
assemblare il prodotto. Non tentare di assemblare il prodotto se alcune 
parti sono mancanti o danneggiate. Per qualsiasi domanda, contattare 
il nostro servizio clienti.

Instrukcje montażu: Otwórz opakowanie i porównaj wszystkie części z 
zawartością opakowania wymienioną powyżej, upewniając się, że 
wszystkie części są obecne przed rozpoczęciem montażu produktu. 
Nie próbuj montować produktu, jeśli brakuje jakichkolwiek części lub są 
one uszkodzone. W przypadku pytań skontaktuj się z naszym działem 
obsługi klienta.

Montage-instructies: Open de verpakkingsdoos en vergelijk alle 
onderdelen met de bovenstaande verpakkingsinhoud, zorg ervoor dat 
alle onderdelen aanwezig zijn voordat u begint met het in elkaar zetten 
van het product. Probeer het product niet in elkaar te zetten als er 
onderdelen ontbreken of beschadigd zijn. Neem bij vragen contact op 
met onze klantenservice.

A x1 B x1 C x1 D x1

E x1 F x1 G x1 H x1

I x1

M x19
M5x16

J x1 K x2 L x1
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Side panel and door assembly/Montage von Seitenwand 
und Tür/Montage du panneau latéral et de la porte
/Montaje del panel lateral y la puerta/Montaggio del 
pannello laterale e della porta/Panel boczny i zespół 
drzwi/Zijpaneel en deur monteren

A x1 B x1 C x1 M x4

Install A and B to C with M. Note: Part A corresponds to the AA side of 
Part C and part B corresponds to the BB side of Part C.

Montieren Sie A und B an C mit M. Hinweis: Teil A entspricht der 
AA-Seite von Teil C und Teil B entspricht der BB-Seite von Teil C.

Installez A et B sur C avec M. Remarque : La pièce A correspond au 
côté AA de la pièce C et la pièce B correspond au côté BB de la pièce C.

Instale A y B en C con M. Nota: La pieza A corresponde al lado AA de 
la pieza C y la pieza B corresponde al lado BB de la pieza C.

Installare A e B su C con M. Nota: La parte A corrisponde al lato AA 
della parte C e la parte B corrisponde al lato BB della parte C.

Zamontuj A i B do C za pomocą M. Uwaga: Część A odpowiada stronie 
AA Części C, a część B odpowiada stronie BB Części C.

Installeer A en B op C met M. Opmerking: Deel A komt overeen met de 
AA-kant van deel C en deel B komt overeen met de BB-kant van deel C.
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Connect D to A and B with M
Connect E to B with M. Install J to E with M.

Verbinden Sie D mit A und B durch M.
Verbinden Sie E mit B durch M. Montieren Sie J an E durch M.

Connectez D à A et B avec M
Connectez E à B avec M. Installez J sur E avec M.
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Conecte D a A y B con M.
Conecte E a B con M. Instale J en E con M.

Collegare D ad A e B con M
Collegare E a B con M. Installare J a E con M.

Podłącz D do A i B za pomocą M
Podłącz E do B za pomocą M. Zainstaluj J do E za pomocą M.

Sluit D aan op A en B met M
Sluit E aan op B met M. Monteer J op E met M.
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D x1 E x1 J x1 M x7
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F x1 G x1 H x1 M x8

Connect G and F with M, then install the combination to the bottom with 
M. Insert H into the hole of G.

Verbinden Sie G und F durch M, dann montieren Sie die Kombination 
an der Unterseite durch M. Stecken Sie H in das Loch von G.

Connectez G et F avec M, puis installez la combinaison au fond avec M. 
Insérez H dans le trou de G.

Conecte G y F con M, luego instale la combinación a la parte inferior 
con M. Inserte H en el orificio de G.

Collegare G e F con M, quindi installare la combinazione sul fondo con 
M. Inserire H nel foro di G.

Połącz G i F z M, a następnie zamontuj kombinację na dole z M. Włóż 
H do otworu G.

Verbind G en F met M en installeer de combinatie aan de onderkant met 
M. Steek H in het gat van G.
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Add I to the tabletop. Fill K with sand and place it on the bottom plate. 
When using the patio umbrella, pull out the inner liner of part F, plug the 
outer back to the tabletop, insert the patio umbrella, and use the H to 
secure the umbrella rod. Note: Sand and patio umbrella are not 
included.

Füge I in die Tischplatte ein. Füllen Sie K mit Sand und legen Sie es 
auf die Bodenplatte. Wenn Sie den Terrassenschirm verwenden, 
ziehen Sie die innere Auskleidung von Teil F heraus, stecken Sie die 
äußere wieder in die Tischplatte, setzen Sie den Terrassenschirm ein 
und verwenden Sie H, um die Schirmstange zu sichern. Hinweis: Sand 
und Terrassenschirm sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Ajoutez I au plateau de table. Remplissez K de sable et placez-le sur la 
plaque inférieure. Lorsque vous utilisez le parasol de terrasse, retirez la 
doublure intérieure de la pièce F, branchez l'arrière extérieur sur le 
plateau de table, insérez le parasol de terrasse et utilisez le H pour fixer 
la tige du parasol. Remarque : Le sable et le parasol de terrasse ne sont 
pas inclus.

Añada I al tablero de mesa. Rellene K con arena y colóquelo en la 
placa inferior. Cuando utilice la sombrilla de patio, saque el tapón 
interior de la pieza F, conecte el tapón exterior de nuevo al tablero de 
mesa, inserte la sombrilla de patio y utilice la pieza H para fijar la varilla 
de la sombrilla. Nota: La arena y la sombrilla no están incluidas.
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Aggiungere I al piano del tavolo. Riempire K di sabbia e posizionarlo 
sulla piastra di fondo. Quando si utilizza l'ombrellone, estrarre la fodera 
interna della parte F, collegare la parte posteriore esterna al piano del 
tavolo, inserire l'ombrellone e utilizzare H per fissare l'asta 
dell'ombrellone. Nota: La sabbia e l'ombrellone non sono inclusi.

Dodaj I do blatu stołu. Wypełnij K piaskiem i umieść go na dolnej płycie. 
Podczas korzystania z parasola ogrodowego wyciągnij wewnętrzną 
wkładkę części F, podłącz zewnętrzną z powrotem do blatu stołu, włóż 
parasol ogrodowy i użyj H, aby zabezpieczyć drążek parasola. Uwaga: 
piasek i parasol ogrodowy nie są dołączone.

Voeg I toe aan het tafelblad. Vul K met zand en plaats het op de 
bodemplaat. Als je de terrasparaplu gebruikt, trek je de binnenste liner 
van onderdeel F eruit, sluit je de buitenste achterkant aan op het 
tafelblad, plaats je de terrasparaplu en gebruik je H om de paraplustang 
vast te zetten. Opmerking: Zand en parasol zijn niet inbegrepen.
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